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本日の説明
１. 日本の学校制度について
２. 高等学校の種類について
３. 高等学校の学科について
４. 公立高校と私立高校の違いについて
５. 進路年間予定表について
６. 帰国・外国人生徒のための特別措置に　 　  
ついて
７. 入試制度・志望校の決め方
 　 費用・奨学金について
８. 昨年度の卒業生の進学先について
９. 中学校卒業後の就職について



Today’s guidance menu 
1. The Japanese school system 
2. Types of high schools 
3. Departments of high schools 
4. The difference between public and private 
     high schools 
5. The annual schedule for career paths 
6. Special measures for returnee and foreign  
     students 
7. About the entrance examination system,
　　 How to decide which school to apply to,
　　 Fees and scholarships
８. Destination of last year's graduates for   
    higher education  
９. Employment after graduation from junior   
    high school employment after graduating 
    from junior high school



進路に係るクイズ①

中学校を卒業した後、 日本では、
どれくらいの生徒が高等学校へ
進学するでしょうか。
高等学校にはどのような種類が
あるでしょうか。 また、何年在籍
するでしょうか。



A quiz about career①In Japan, after graduating from junior high schoolA quiz about advancement to high 
school ①

In Japan, after graduating from junior high 
school, 
what percentage of graduates go on to high 
school?　
What are the different types of high schools in 
Japan? 
And how many years does it typically take to 
finish high school?



1. 日本の学校制度について

中学校（３年間：13歳から15歳）

職　　　　業

小学校（６年間：７歳から12歳）

幼稚園・保育園（１～６年間：６歳より前）

高等学校（３年間）
・全日制課程
・定時制課程
・通信制課程

高等専門学校
（５年間）

中
等
教
育
学
校

（
６
年
間
）専修学校

（１・２年間）

特別支援学校
高等部
（３年間）

大学（４年間）、短期大学（２年間）

大学院



1. The Japanese school system 

Junior high school (3 years: 13 to 15 years old)

Career

Elementary school (6 years: 7 to 12 years old)

Kindergarten / nursery school (1～6 years: Before age 6)

High school 
(3 years)

・full-time course
・part-time course
・correspondence 

course

College of 
Technology 
(KOSEN)
(5 years)

S
econdary E

ducation 
S

chools (6 years)

Specialized 
training college

(1 or 2 years)

Special Needs 
School, High 

School Division
(3 years)

University(4 years), 
Junior college (2 years)

Graduate school
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2. 高等学校の種類について

 【全日制課程】 【定時制課程】 【通信制課程】

通学日 毎日 毎日

自宅での家庭学習
を中心とし、報告課
題 （レポート）を 提
出し、指導を受け
ます。２週間に１回
程度、学校で面接
指導を受けます。

１日の
授業時間

50分×６回
程度

夜間を基本とし、
昼間定時制、

または、
午前／午後／夜
間の３部制があり

ます。

卒業までの
年数

３年 ４年または３年



2. Types of high schools 
 Full-time course Part-time course Correspondence 

course
school days every day every day

Students study at 
home,　submit 
reports, and 
receive guidance.

About once every 
2 weeks, students 
go to the school 
for in-person 
instruction. 

Daily class 
hours

About 50

 minutes x 6 

times.

Evening hours,

Part-time daytime 
hours, or,

morning/
afternoon/

evening sessions 

are available.

Years to 
graduation 3 years 4 years or 3 years



〇児童生徒の言語活動を通した授業づくりを図る取組  

 小中連携に係る参考資料の作成・配付

    これまでの英語教育改善プランにおける取組を踏

まえ、 研究部員による実践等を踏まえた参考資料を

作成する。
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3. 高等学校の学科について

普通科

普通科（専門コース）

専門学科

総合学科



3. Departments of high schools 

General 
education course
General education

(Specialized Courses)

Specialized Courses

Integrated Course



3. 高等学校の学科について

　学科 コース 特徴

普通科 普通科、
普 通 科フィールド制
（人文社会、自然科
学、国際・文化、ヒュー
マンサイエンス、看 護
医療、社会教養　 ほ
か）

普通教科を中心に学びます。

生徒の多くが大学や短期大学、専
修学校等に進学します。

普通科



3. Departments of high schools 

General education course
　

Course of 
study Course Characteristics

General

education 

course
 

General education, 

General Education Field 

System (Humanities and 

Social Sciences, Natural 

Sciences, International 

and Cultural Studies, 

Human Sciences, Nursing 

and Medical Care, Social 

Liberal Arts, etc.)

Students’ studies focus 

mainly on general subjects.

Many students go on to 

universities, junior colleges, 

specialized training colleges, 

etc.



3. 高等学校の学科について

　学科 コース 特徴

普通科
(専門コース )

グローバルコース

デザインアートコース

など

普通教科を中心に学びながら、
興味・関心に応じて、専門的な
科目も学びます。

普通科（専門コース）



General education(Specialized Courses)

　
Course of 

study Course Characteristics

General 

education

(Specialize

d Courses)

Global Course, 

Design Art Course

and so on.

While focusing on general 

subjects, students also study 

specialized subjects 

according to their interests.

3. Departments of high schools 



3. 高等学校の学科について

　学科 コース 特徴

専門学科 農業、工業、商業、水産、家
庭、看護、福祉、理数、体育、
外国語、工芸、数理データサ
イエンスなど

職業につながる教育や
専門的な教育を受けます。

専門学科



Specialized Courses

3. Departments of high schools 

　Course of 
study Course Characteristics

Specialized 

Courses

Agriculture, industry, 

commerce, fisheries, home 

economics, nursing, 

welfare, science, 

mathematics, physical 

education, foreign 

languages, crafts, 

mathematical data 

science, etc.

Students receive education

that leads to a profession or 

a specialized education.



3. 高等学校の学科について

学科 コース 特徴

総合学科 総合学科 自分の興味・関心等に合わせて、
ふさわしい授業を選択することがで
きます。

総合学科



Integrated Course

3. Departments of high schools 

　
Course of 

study
Course Characteristics

Integrated 

Course

Integrated course Students can select classes 

that fit with their own 

interests and concerns.



進路に係るクイズ②

公立高校の入試科目は？

その他、どのような試験があるで
しょうか？



A quiz about advancement to high 
school ②

What subjects are
included in the 
entrance examination for 
public high schools?

What other tests will you have to 
take ?



4. 公立高校と私立高校の違いについて

公立高校の特色

「道立高等学校」
北海道が設置

「市町村立高等学校」
市町村が設置＋

◆２つ合わせて、公立高校といいます。
◆入試日は統一されています。
◆入試科目は、国語、数学、社会、理科、英語です。
◆学校によって、入試の点数だけでなく、中学校の時　の成
績も合否に関係する場合があります。
◆学校によって、面接試験、作文試験があります。



4. The difference between public and private high schools

Characteristics of Public High Schools

Hokkaido High Schools
Established by Hokkaido

Municipal High Schools
Established 

by a municipality
＋

◆The two together are called public high schools.
◆Entrance examinations are held on the same day.
◆Subjects of entrance examinations are Japanese, 　
　mathematics, social studies, science, and English.　
◆Depending on the school, admission decisions may 　
　be based on your academic grades from junior 
　high school in addition to your entrance exam score.
◆Some schools include interview and/or essay test 　
　in their entrance examinations.　
　　



4. 公立高校と私立高校の違いについて

公立高校の特色

【通学区域について】

◆全日制・普通科の場合
・通学区域が決まっています。
・学区外の高等学校に出願はできる　
　が、人数制限あります。



【About school districts】
◆Full-time course・General education course

・School districts are defined.
・You can apply to high schools outside 　
　your school district, but there is a limit
   on the number of students who can apply
   for out-of-area admissions.

4. The difference between public and private high schools

Characteristics of Public High Schools



4. 公立高校と私立高校の違いについて

私立高校の特色

◆公立高校と違い、 通学区域の規制はありません。
◆全国どこの私立高校でも受験が可能です。
◆北海道内の私立高校の一般入試は、 A日程、B日　
程のどちらかで実施されることになっているの　
　で、最大で２校受験が可能です 。
◆入試科目は、学校ごとに異なります。
◆学校によって、入試の点数だけでなく、中学校の　
時の成績も合否に関係する場合があります。
◆学校によって、面接試験、作文試験があります。



Characteristics of Private High Schools

◆Unlike public high schools, there are no school  
　district restrictions, so you can apply to any 
　private high school in Japan.
◆The general entrance examinations for private 
　high schools in Hokkaido will be held on either 
　Schedule A Date or Schedule B Date, so you can 
　apply to the maximum of two private schools 
　within the prefecture.

4. The difference between public and private high schools



Characteristics of Private High Schools

◆Entrance exam subjects vary depending on the 
　school.
◆Depending on the school, admission decisions may 　
　be based on your academic grades from junior 
　high school in addition to your entrance exam 
　score.
◆Some schools include interview and/or essay test　
　in their entrance examinations.　

4. The difference between public and private high schools



進路に係るクイズ③

中学３年生で、高校進学を希望
している場合、何月頃までに希望
進路先を決定していくでしょうか。
　　　　①12月
　　　　②１月
　　　　③２月



A quiz about advancement to high 
school ③

If you are in the third year of junior high 
school and want to go on to high 
school, by what month will you decide 
on the schools to apply to?

　　　　①December
　　　　②January
　　　　③February



5. 進路年間予定表

 
進学の場合 就職の場合

７月・８月 進路希望調査、進路相談、夏休み

９月

 
就職・職訓職業適性検査等の所

要数調査

10月

 
求人情報配付

職安出張職業相談開始

就職・職訓職業適性検査の実施

職業相談表の作成

11月 進路希望調査・進路写真撮影

12月

志望校決定三者面談

私立高校推薦単願願書配付

公立高校願書配付

特別支援学校高等部願書等発送

就職・求人への応募、

選考、試験開始
 



5. Annual schedule of career paths
 

For higher education For seeking employment

July/August
Hearing on future plans, Counseling,

Summer Vacation

September
 

Survey to capture the number of 
students taking employment and 
vocational aptitude tests, etc.

October

 
Distribution of job information.
Start of on-site job counseling from 
the Public Employment Security 
Agency.
Conducting job search and 
vocational aptitude tests.
Creation of job consultation chart.

November Hearing on future plans and preparation of job/school application 
face photos



5. Annual schedule of career paths
 

For advancement to higher 
education

For seeking employment

December

Parent-Student-Teacher 
meetings to decide on
which schools to apply.

Distribution of application forms for 
private high school tangan (first 
choice), recommendation-based  
applications.

Distribution of application forms for 
public high schools.

Dispatch of applications forms , 
etc. for Special Needs Schools’ 
High School Divisions.

Job applications.　
Start of selections and 
examinations.



 

進学の場合 就職の場合

１月

特別支援学校高等部出願

高専願書配布

私立高校推薦単願など出願

公立高校出願

私立高校一般入試願書配布

私立高校推薦・単願等入学試験

特別支援学校高等部選考検査

 

5. 進路年間予定表



5. Annual schedule of career paths
 

For higher education For seeking 
employment

January

Applications submitted for special needs schools’ high 
school divisions. 

Distribution of application forms for Colleges of 
Technology.

Submission of private high school 
recommendation-based, tangan (first-choice) 
applications, etc. 

Submission of public high school applications.

Distribution of application forms for private high school 
general entrance examinations.

Private high school entrance examinations 
(recommendation-based, tangan (first-choice) 
application, etc.)

Selection examination for special needs schools’ high 
school divisions. 

 



 

進学の場合 就職の場合

２月

公立高校一般出願変更期間

（１月下旬～２月上旬）

高専出願

私立高校一般入試出願

公立高校推薦入試出願

特別支援学校高等部合格発表

私立高校一般入学試験・高専入学

試験

私立高校合格発表

 

３月

公立高校一般選抜学力検査等

公立高校合格発表

有朋高校（単位・通信）願書締切

二次募集出願

 

5. 進路年間予定表



5. Annual schedule of career paths
 

For higher education For seeking 
employment

February

Applications submitted for special needs schools’ high school 
divisions. 

Distribution of application forms for Colleges of Technology.

Submission of private high school recommendation-based, 
tangan (first-choice) applications, etc. 

Submission of public high school applications.

Distribution of application forms for private high school general 
entrance examinations.

Private high school entrance examinations 
(recommendation-based, tangan (first-choice) application, etc.)

Selection examination for special needs schools’ high school 
divisions. 

 



5. Annual schedule of career paths

 
For higher education For seeking 

employment

March

Public high school general selection academic 
achievement test, etc.

Announcement of acceptance to public high 
schools

Application deadline for Yuho Senior High 
School (Credit and Correspondence).

Secondary applications.

 



6. 帰国・外国人生徒のための特別措置について

◆道立高校には、特別入試枠や特別試
験などの措置はありません。

◆特別な配慮を希望する場合は、出願前
に中学校の先生を通して、志望高校と相
談してください。



6. Special measures for returnee and foreign students

◆There are no special admission 
quotas or special examinations for 
Hokkaido high schools.

◆If you wish to request special 
consideration, please discuss this with 
the high school of your choice through 
your middle school teacher before 
applying.



進路に係るクイズ④

札幌には、市立札幌大通高校と
いう高校があります。 この学校に
ついて、知っていること を近くの
人と交流してください。
　　　　　



A quiz about advancement to high 
school ④

In Sapporo, there is a high school 
called 
Sapporo Odori High School.
Please share with people
around you on what you know about 
this school.



6. 帰国・外国人生徒のための特別措置について

市立札幌大通高校 海外帰国生を対象とした枠があります

市立札幌大通高等学校の海外帰国生徒等枠について

午前部 午後部 夜間部 合計

30名程度 30名程度 50名程度 110名

１.自己推薦入学者選抜（２月）
合計に海外帰国生徒枠５名程度が含まれています。



Sapporo Odori High school 

Sapporo Odori High School has 
the following quotas for returnee students.

１. Self-recommended applicants（February）
The total includes about 5 returnee students.

6. Special measures for returnee and foreign students

morning 
session

afternoon 
session

night 
session

total 
amount

About 30 
students

About 30 
students

About 50 
students

110 
students



6. 帰国・外国人生徒のための特別措置について

市立札幌大通高校 海外帰国生を対象とした枠があります

市立札幌大通高等学校の海外帰国生徒等枠について

２　海外帰国生徒等についての留意事項

海外帰国生徒等とは、次のいずれかに該当する者とする。
（１）  「外国籍を有する者で、来日後５年未満の生徒」及びこれに準じ

る者と市立札幌大通高等学校長が認める者。
（２）  「父母のいずれか一方が引揚者であり、引揚後５年未満の生徒」

及びこれに準じる者と市立札幌大通高等学校長が認める者。な
お、引揚者とは、永住帰国者証明書を有する者をいう。

（３）  「日本国籍を有する者で、海外在留者に同伴して、引き続き１年
を超える期間海外に在留し、帰国後３年未満の生徒」及びこれに準
じる者と市立札幌大通高等学校長が認める者。



２　Notes on students returning from abroad, etc.
A returnee student is defined as a student who falls into one of the 

following categories:

（１）Students who are recognized by the principal of Sapporo Odori High 
School as “students having foreign nationality, who have been in Japan for 
less than 5 years.”
（２）Students who are recognized by the principal of Sapporo Odori High 

School as “having at least one parent or guardian who is a repatriate, and 
who has been repatriated for less than 5 years.” A repatriated person is 
defined as a person who has a permanent resident returnee certificate.
（３）Students who are recognized by the principal of Sapporo Odori High 

School as “Japanese nationals who have been residing overseas for more 
than one year, accompanied by an overseas resident, and who have not 
spent more than three years after returning to Japan.” 

6. Special measures for returnee and foreign students

Sapporo Odori High school 



6. 帰国・外国人生徒のための特別措置について

市立札幌大通高校 海外帰国生を対象とした枠があります

市立札幌大通高等学校の海外帰国生徒等枠について

３　自己推薦書の作成

海外帰国生徒等枠で出願する場合は、英語・中国語
・ハングル・ロシア語等により自己推薦書を提出する
ことができます。ただし、この場合は、事前に市立札
幌大通高等学校長と協議すること必要です。



３　Writing the self-recommendation letter

　　Applicants who apply for the "Returnee Student" 
category may submit 
a self-recommendation letter in English, Chinese, 
Korean, Russian, etc. In this case, however, the 
applicant must consult with the principal of Sapporo 
Odori High School in advance.

6. Special measures for returnee and foreign students

Sapporo Odori High school 



6. 帰国・外国人生徒のための特別措置について

市立札幌大通高校 海外帰国生を対象とした枠があります

市立札幌大通高等学校の海外帰国生徒等枠について

４　面接及び作文

面接及び作文については、海外帰国生徒等枠に出
願した場合は、英語・中国語・ハングル・ロシア語等
により作文を提出することができます。



市立札幌大通高校

４　Interview and essay

Regarding the interview and essay, applicants 
who apply for the "Returnee Student" category 
may submit their essay in English, Chinese, 
Korean, Russian, etc.

6. Special measures for returnee and foreign students

Sapporo Odori High school 



帰国・外国人生徒のための特別措置について

市立札幌大通高校 海外帰国生を対象とした枠があります

市立札幌大通高等学校の海外帰国生徒等枠について

５　選抜の方法…次に示す資料を総合的に評価し、
合格内定者を決定する

（１）自己推薦書の内容　
（２）個人調査書
（３）面接及び作文の結果



５　Selection Method・・・The following materials will 
be evaluated comprehensively to determine 
successful applicants.

（１）Content of the self-recommendation 　
　　　　letter　
（２）Personal academic record　
（３）Results of interview and essay

6. Special measures for returnee and foreign students

Sapporo Odori High school 



市立札幌大通高校

区分 午前部 午後部 夜間部 合計

前　期
（３月）

80名程度 60名程度 40名程度 180名

後　期
（９月）

15名程度(転・編入学者を含む) 15名程度

２.一般入学者選抜（募集人数など）

後期については、海外帰国生徒等を
募集人員とは別に、若干名入学させることができる。



categories morning 
session

afternoon 
session

night 
session

total 
amount

First term
（March）

About 80 
students

About 60 
students

About 40 
students

180
students

Last term
（September）

About 15 students
(Including transfer students)

About 
15

students

２.General Entrance（Number of applicants）

For the last term, a few returned and foreign children may be admitted in 
addition to the number of applicants to be accepted.

Sapporo Odori High school 



市立札幌大通高校

学力検査 面接等

前　期
（３月）

国語、数学、社会、
理科、英語

面接を実施

後　期
（９月）

国語、数学及び英語。
ただし、海外帰国生徒等の

出願者については、
学力検査を実施しない。

面接及び作文を実施
する。海外帰国生徒
等に該当する場合
は、英語・中国語・ハ
ングル・ロシア語等
により作文を提出す
ることができる。

２.一般入学者選抜（学力検査、面接等）



Subjects of entrance 
examinations interview/essay test

First term
（March）

Japanese, mathematics, social 
studies, science, and English Interview test

Last term
（September）

Japanese, mathematics, 
and English

※However, for applicants such as 
returned and foreign children, the 
subjects of entrance examinations 

 will not be administered.

Interview and essay test

Applicants who apply for the 
"Returnee Student" category 

may submit an essay in 
English, Chinese, Korean, 

Russian, etc. 

２. General Entrance 
       （subjects of entrance examinations、interview and essay test）

Sapporo Odori High school 



7. 入試制度・志望校の決め方について

・個人調査書（学校の成績を含む）、学力検査の成
績、（面接や作文、実技試験等）で合否が決まることが
多いです。

・公立高校の入試では、日本語指導が必要な生徒等
に対して、「学力検査問題へのルビ振り」等の対応を
行っています。希望する方は、学校へ相談してくださ
い。



・Acceptance/rejection will be decided by school grades and 
entrance exam results. Some schools will also evaluate 
through interview, essay test and practical skills test.

・ Students requiring language assistance may ask for 
special public high school entrance exams. Kanji characters 
in test questions may be annotated with furigana (Ruby).
If you’d like to seek such assistance , please consult with 
your school.

7. About the entrance examination system,
　 How to decide which school to apply to
    



・公立学校、私立学校共に、学校説明会や個別相談
会があります。積極的に参加しましょう。各高校のHP
などにも、情報が掲載されています。

7. 入試制度・志望校の決め方について



7. About the entrance examination system,
　 How to decide which school to apply to
    
・ Both public and private schools offer school 
guidance sessions and individual consultations. 
Please participate. Information is also posted on the 
website of each high school.



・入試には、お金がかかります。
　公立学校と私立学校では、費用が異なります。

・高等学校入学にあたって、入学金や授業料、　
　科書代、制服やジャージ代などを支払う必要が
　あります。公立学校と私立学校では、費用が異
　なります。
例）

私学ナビHOKKAIDO 令和２年度調査より

7. 費用・奨学金について

入学金 授業料 施設整備費

公立高校（北海道平均） 5,650円 118,800円 なし

私立高校（北海道平均） 196,583円 378,713円 10,140円



・You will need to pay a fee to take an
   entrance exam.
　Public and private schools charge different
   amounts.

・When your child enter a high school, 
   you have to pay entrance fees and tuition   
   fees. You also have to pay for textbooks,
   uniforms, jerseys, and so on.　
　Public and private schools charge different
   amounts.

7. Fees and Scholarships 



7. Fees and Scholarships 

entrance  
   fees

tuition 
fees

Facility 
maintenance 

fee
Public high school

（Hokkaido Average）
5,650
yen

118,800yen なし

Private high school
（Hokkaido Average）

196,583yen 378,713yen 10,140yen

ex) 

私学ナビHOKKAIDOより　“Shigaku Nabi HOKKAIDO”
The average is in 2020.



7. 費用・奨学金について



7. Fees and Scholarships 



・奨学金制度があります。
　申込み時期や取扱い窓口、支給資金などは、
　それぞれに違いがあります。

・詳細については、学校の担当の先生に聞いてく　だ
さい。

　例）北海道高等学校奨学金、
　　　日本学生支援機構奨学金、
　　　梅津奨学金、
　　　札幌市奨学金、
　　　札幌市特別奨学金など

7. 費用・奨学金について



・There are many scholarship programs.
   Application periods, contacts, and
   amounts offered will differ depending on
   the programs.  

・Ask your school teacher for more  
   information.　
　ex) 北海道高等学校奨学金、
　　　日本学生支援機構奨学金、
　　　梅津奨学金、
　　　札幌市奨学金、
　　　札幌市特別奨学金など

7. Fees and Scholarships  



・市立札幌大通高等学校
・札幌山の手高等学校
　※３年間、週に８～ 10時間の日本語指導あり
・札幌新陽高等学校
・札幌日本大学学園高等学校　 IBコース
・北海道札幌月寒高等学校　定時制
・角川ドワンゴ学園 S高等学校

8. 令和５年度卒業生の進学先について



・Sapporo Odori High School 
・Sapporo Yamanote High School 
　※ 8-10 hours of Japanese language instruction  
       per week for 3 years.
・Sapporo Shinyo High School 
・Sapporo Nihon University High School IB course                                                                         
・Hokkaido Tsukisamu High School part-time course                                                                        
・Kadokawa Dowango S High School 

8. Destination of last year's graduates for higher education(2015)
 



・市立札幌大通高等学校
・札幌山の手高等学校
　※３年間、週に８～ 10時間の日本語指導あり
・立命館慶祥高等学校
・北星学園大学附属高等学校
・とわの森三愛高等学校（通信制）
・札幌北斗高等学校
・札幌龍谷学園高等学校
・白樺学園高等学校

8. 令和６年度卒業生の進学先について



・Sapporo Odori High School 
・Sapporo Yamanote High School 
　※ 8-10 hours of Japanese language instruction  
       per week for 3 years.
・Ritsumeikan Keisho High School
・Hokuseigakuen University High School
・Towanomori San-ai attached Rakuno Gakuen Univ.                                                                            
・Sapporo Hokuto High School
・Sapporo Ryukoku High School
・Shirakabagakuen High School

8. Destination of last year's graduates for higher education(2016)
 



・市立札幌大通高等学校
・札幌山の手高等学校
　※３年間、週に８～ 10時間の日本語指導あり
・北海学園札幌高等学校
・北海道芸術高等学校
・北海道福島商業高等学校
・北海道札幌稲雲高等学校

8. 令和７年度卒業生の進学先について



・Sapporo Odori High School 
・Sapporo Yamanote High School 
　※ 8-10 hours of Japanese language instruction  
       per week for 3 years.
・Hokkai-Gakuen Sapporo High School
・Hokkaido High School of Arts
・Hokkaido Fukushima Commercial High School
・Hokkaido Sapporo Toun High School                                              

8. Destination of last year's graduates for higher education(2017)
 



９. 中学校卒業後の就職について  

◆日本では、ほぼ１００％の中学生が高
等学校へ進学をします。

◆仕事や職場の相談については、まずは
学校に相談してください。



９. For those seeking employment

◆In Japan, almost 100% of junior 
high school students go on to senior 
high school.

◆If you have any concerns or 
questions about your job, workplace, 
or future, or if you have any 
problems, please consult with your 
school first.



◆働くことができる在留資格
　「就労可」
◆働くことができない在留資格
　「就労不可」

◆家族滞在の在留資格の場合は、「資格
外活動許可」をとっても、週２８時間以内
までのアルバイトしかできません。

9. 中学校卒業後の就職について「在留資格」について  



There are two types of status of 
residence: 

◆“Work Permitted” (就労可)

◆“Work Not Permitted” (就労不可 )

９. Status of Residence



◆ In the case of family stay status, 
even if you have “permission to 
engage in activities other than those 
permitted under the status of 
residence,” you are only allowed to 
work part-time for up to 28 hours per 
week.

９. Status of Residence



9. 中学校卒業後の就職について「在留資格」について  



９. Status of Residence



◆詳しくは、東京出入国在留管理局在留
支援部門（FRESC）のホームページをご
覧ください。

HP

9. 中学校卒業後の就職について「在留資格」について  



◆For more information, please visit the 
website of the Residence Support 
Division (FRESC) of the Tokyo Regional 
Immigration Bureau.

HP

9. Status of Residence



ご清聴ありがとうございました

令和８年9月12日(土)
札幌市教育委員会

札幌国際プラザ　



Thank you for listening!

September 12, 2026

Sapporo City Board of Education
Sapporo International Communication Plaza Foundation


